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Устный журнал по 
сказке Алана Милана 
«Винни-Пух и все-
все- все»



Если я чешу в затылке - не беда
В голове моей опилки - да, да, да .

     Кто не знает эту забавную песенку мультяшного Винни Пуха? С каким 
удовольствием  мы  читаем и смотрим приключения медвежонка и его 
друзей с «Пуховой опушки». 



    Благодаря переводам Бориса Заходера, история о «медведе с опилками в 
голове» - Винни-Пухе стала одной из популярнейших книг детской 
литературы. 18 января исполнилось 138 лет со дня рождения папы Винни 
Пуха, английского писателя 



Английский писатель, шотландец 
по происхождению, Алан 
Александр Милн провел свое 
детство в Лондоне, где его отец 
работал в школе. 
Милн с юных лет сочинял забавные 
стихи, проявлял способности к 
точным наукам.



• Воин
• Журналист
• Писатель
• Поэт
• Сказочник



Мировую славу принесли Милну книги для детей.
В 1920 году у Алана родился сын - Кристофер Робин Милн. 
Написанное в шутку  детское стихотворение и 
опубликованное - вскоре стало очень популярным:

 «О сыне» 

Мой Робин не ходит,
Как люди, -
Топ-топ, -
А мчится вприпрыжку,
Галопом –
Гоп-гоп!...



Именно для Кристофера Робина отец и начал сочинять истории о Пухе и 
его друзьях. Сказки о Винни-Пухе Милн рассказывал сыну на ночь. 
Героями этих историй стали игрушки мальчика и он сам. В 1926 году 
вышла первая книга о Винни-Пухе, а через два года - вторая под 
названием «Дом на Пуховой опушке». 



    

Маленькому Кристоферу на его первую годовщину в 1921 году отец 
подарил плюшевого медвежонка. Мальчик назвал медвежонка 
Эдвард. Так и ходил  медвежонок Эдвардом до 4 летнего возраста 
Кристофера Робина, пока тот однажды  вместе с отцом не пошёл в 
лондонский зоопарк. В то время в зоопарке жила чёрная медведица 
по кличке Виннепега, с которой началась настоящая дружба 
мальчика. А бывший Эдвард получил новое имя и стал любимой иг 
рушкой Кристофера.
     Вторую часть имени Винни- Пух получил благодаря лебедю, 
который жил у знакомых Милнов. Его звали Пух.



Настоящий Винни–Пух, 

хранящийся 

в детской комнате 

Нью-Йоркской библиотеки



Подлинные игрушки Кристофера Робина. 
Кролика  и Сову автор  придумал сам.



 ВИННИ - ПУХ                                                                 КРОЛИК
Я - славный мишка Винни-Пух!                                      Я - самый умный Кролик.
Любой меня поймёт:                                                       Завидуйте, враги:
Чтоб бодр и весел был мой дух,                                  У всех в лесу опилки,
 Мне очень нужен мёд!                                                   А у меня – мозги.

                                                                                                       Я всех вас воспитаю,
           ПЯТАЧОК                                                                          Всех научу уму.
 Как жить мне, Пятачку?                                                    За что же сам страдаю, 
 Ведь всё во мне дрожит.                                                    Никак я не пойму.
 За мною по пятам                                                
 Мой страх всегда бежит.                                                  Сова
 Куда деваться мне?                                                  Я - очень мудрая Сова:                    
 Где спрятаться в лесу?                                           Все буквы знаю я.              
 Ведь я всегда с собой,                                              Писать посланья и слова         
 С собой свой страх несу.                                         Зовут меня друзья.
                                                                                         Помочь им рада я всегда: 
                                                                                         Старательно пишу.
                                                                              Ну а погрешности письма не замечать 
прошу.



           
      ИА                                                                                                                   Тигра
Я – серый грустный ослик                                Зачем  грустите вы, друзья?  
Зовут меня Иа.                                                    Давайте прыгать вместе.
Я потерял  свой хвостик,                                Смеяться  весело, как  я,
И жив едва–едва.                                               Намного интересней.
         Понуро я гуляю                                                          Грустнеть, мрачнеть день 
ото дня
         По берегу ручья.                                                        Немыслимая скука!
         Никто–никто не знает ,                                     Скажите весело, как я,
         Куда дел хвостик я .                                                 Жизнь – радостная  штука!

                
                   КЕНГА и Ру                                                КРИСТОФЕР - РОБИН
Мы с мамой вместе – кенгуру.                    Я увлечен своей игрой.
Ведь мама Кенга,                                              Со мной мои друзья.
А я Ру.                                                                    В минуты трудные порой 
Как рады мы , что  кенгуру:                          Им помогаю я.
И мама Кенга и я Ру.                                                    Они наивны и смешны,
                                                                                           Приятели мои.
                                                                                           Но сказки мир и мир мечты
                                                                                           Узнать мне помогли.



В 1960 году Винни-Пух был блистательно переведен на русский язык 
Борисом Заходером. Всякий, кто владеет двумя языками, может 
подтвердить, что перевод был сделан с изощренной точностью и 
гениальной изобретательностью!



О П И Л К И
В И Л Ь Я М
Х В О С Т

Ш А Р И К
Т  У Ч  К А

С О В А
К Е Н  Г А

Что в голове у
 Винни – Пуха?

Что подарил 
Винни 

на День рождение
 ослику?

Как звали
 дедушку

 поросёнка?

Что потерял 
ослик Иа?

Как звали маму 
Крошки Ру?

На что был похож
Винни, когда летел

на шарике за мёдом?

Пернатая подруга
 Винни – Пуха.
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Продолжите цитату 
   из мультфильма



Кто ходит в гости по 
утрам – тот поступает:

1) Неосмотрительно
2) Глупо
3) Мудро
4) Несерьёзно



:

А не пойти ли нам
1) на Кудыкину гору
2) в гости
3) в кино
4) за подарком для  Иа?



Безвозмездно, то есть
1) по банковской карте
2) в обмен на конфету
3) за щелбан
4) даром



И того, и другого. И 
можно
1) с горчичкой
2) без хлеба
3) в глубокой тарелке
4) полить соусом



Я тучка, тучка, тучка,
Я вовсе не

1) молния
2) медведь
3) птица
4) пчела



А подходящая компания – 
это такая компания, где 
нас могут чем-нибудь
1) напугать
2) развеселить
3) вымазать
4) угостить





Ну что, застрял? – Нет, я 
просто 
1) отдыхаю
2) вышиваю
3) читаю
4) уснул

    


